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Teljes szánra példányokkal még ^ol^álliaínnk.
A  mehádíai gyógyforrások.

E nevezetes gyógyforrások más neve Her­
kules fördők* E nevet hihetőleg régen elismert 
nagy hatású gyógyerőnel fogva hasonlatosságból 
nyerték, mintegy emlekeztetőleg a mesés kori 
csodaerejíi hősre. Már a római császárok, had­
vezérek Senatorok emeltek itt emléket hálából e 
források tiszteletére. Fekszik e fördő az oláh 
határezred területen fél óra távolságban a határ­
helytől , mellyről a fördő is neveztetik, két m. 
f.re Orsovától, húszra Temesvártól, szűk , nagy 
és erdős hegyektől beszorított völgyben, mellyen 
a Cserna folyamka kigyódzik keresztül.

Miután a rómaiak e helyről tovább szorittat- 
tak, az ide jött barbar népek, kik üacziát is 
elfoglalták hihetőleg elrombolták e fördőket, és 
1735-ig egészen használat nélkül öinleszték drá­

ga vizeiket. Csak ezután! méltatták ismét annyi 
figyelemre, hogy kínyelmes fördőnek felszerel­
ték. .

Mind a nvolcz itt találtató forrás olly me­
leg , sőt forró , hogy 8 percznél tovább ember 
ki nem állhatja. Az oláhok is , kik különben a 
meleg fördőket könnyen kiállják , csak néhány 
perczig képesek ezeket elálláni, ’s használat 
előtt hűlni hagyják.

A  főrdök vagy is források egyes leírása kö­
vetkező.
1-ső A H e r k u l e s  f o r r á s  30 —38 foknyi R. 
m eleg, Különössége az, hogy hirtelen zápor, 
felhőszakadás és tartós eső által tetemesen meg­
hűl , de hamar ismét felmelegszik. Gyógyhitele 
olly nagy, hogy minden beteg e fördőt használja 
utoljára. —  2. L a j o s  vagy Z s i n d e l y  forrás. 
Ez legtöbb vizet ád , 30— 40 f. meleg, s né­

hány perczig állnia kell mig kihűlvén, használ­
ható lesz. — 3 A lágy meleg ta g  fördő, kősz- 
vény és folyosó ellen hathatós. —  4. Az ó t a g- 
f ö r d ő .  —  5. A m é s ' / f ő r d ő .  E két utóbbi 
egy fedél alatt áll majd egy helyből fakad, s 
mégis mind erejére melegségére különböző. Amaz 
néhány fokkal melegebb. —  6, A F e r e n c z  för- 
dő  37— 39 fok meleg, de neve a szem gyógyít, 
ására nézve csak előítélet, 8. A  h i d e g l e l é s  
forrása, neveszerinti bajok ell en állittatik hatá­
lyosnak.

Mind ezen források következő általánostu- 
lajdonokkel, bírnak, a) tiszták mint kristály,
b) erős kénszaggal birnak, mit már távolról esz- 
re vehetni, s a deszkázaton nagy mennyiség 
találtatik lerakva, c) mind igen forrók , s va­
lamint mind, ugy különösen egyesek némelly 
években sőt évszakokban változtatják meleg-
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segi fokozatukat. A föld anyag közös. Azonban 
ebben is lévén kis különség a kórok természete 
szerint használtatik egy vagy más forrás. Külö­
nös gyógyitó hatást eszközlenek használat által 
bnrkütegekben, makacs kelésekben tagmeredés- 
ben , összehúzódásokban daganatokban, kosz- 
vényben in-és gyomorkórokban.

Jobb életmódhoz kényelemhez szokott egyé­
nek azelőtt ritkán használhatták e födőt kénye­
lem hiánya miatt, ez azonban tetemes épületek 
fölállítása, a fördőhely körüli séták létesítése, 
káveház nyitású s más kényelem s mulatságra 
vagy legalább szórakozásra áldozott költségek 
által megszűnvén, most igen számosán látogat­
ják. A kamra kezelése alatt állván, a katona­
ságra nagy figyelem fordittatott. A  hadsereg tisz­
tei nagy kedvezményekben részesültek.

A z  örült.
(folytatás.)

VI.
Bevégződvén, a végpusztulás [iszonyatos mun­

kája Endre embereit ép a viszaVonUlásra ser- 
kenté, midőn a kapunál meglehetős számú fegy­
vereseik — Yereczkei Menyhért vezérlete alatt 
megjelentek: —  ugyan is, nyugtalan szilaj vá­
gyaitól ostromolva, várában semmi nyugtot, nem 
találván —  azt kielégíteni, minden áron töreke­
dett s elhatározta magát, bűntársa lakhelyét fel­
keresni , és Rósától vágyainak erőhatalommal is 
bűnös kielégítését eszközleni, —  csak hamar ké­
szen volt pokolfontp cselszövényes tervével, és 
sebes - nyargalva , néhány fegyveres embere kí­
séretében a malom falé száguldott. Iszonyatos ret­
tegés lepte meg a hogy a sűrűből a malomnak 
vezető utón, előre haladva— a dúló lángok vad 
osztása szemébe tű n t------- nem vélt szerencsét­
lenséget gyanít Ta nyíl-sebasséggel száguldott em­
bereivel bűntársának segítséget hozandó; de bor 
zasztó düh szülte meglepetését, az idegen fegy­
veresek láttára — kik között első pillanatra, azon­
nal Mihályfi Endre, és oldala mellett, igéző 
ömledékeny helyezetben, vadszenvedélyének ki­
tűzött prédájára Rósára ismert. —*• leírni nem ké­
pes toliam első meglepetésében habozolt teendő­
je  iránt —  e kétségbe eső állasában végre okos, 
de szerencsétlen, és elkésett számítás után, meg­
fordítván lovát, embereivel gyorsan viszarohant. 
Endre barátjainak nagyobb része azonban hir­
telen lovaikra kapván, a sebesszél szárnyain szá- 
guldozókat csak hamar utolérték, véres harcz 
keletkezett most közöttök, —  de minthogy En­
dre számosabb fegyveresei a csekély csapatot hir­
telen körbe szoriták, — rövid ellenállás után, 
azok, fegyvereiket ellökvén, feltétlenül megad­
ták magokat. Menyhért dühösen oltalmazta ma­
gát , még végtére körbe szorítattván, kardját 
nem volt képes forgatni — mellyet is kicsavar­
ván kezéből őt, mint foglyot Endréhez vezették. 
Menyhértnek rostélyos Sisakja le léven eresztve, 
őt senki sem ismérte ; —  a helyszínére érvén, —  
hol Endre nyugtalan várakozásban tőlté idejét — 
azt Endre parancsára fel kelletett nyitni. A meg­
lepetés szülte érzelmeket leirni sok idő kiván- 
tatnék —  végre Endre barátihoz fordulván, e sza­
vakkal .,Gyanúm11 valóságos , —  mellyet Hósa 
eltűnte után aggodalmas kebellel veletek (közöl­
tem —  minthogy Yereczkei, Rósám első láttára 
fellobbant indulatját még a büszkeség sima jege 
alatt se tudta éles szemeim előtt elegendően pa­
lástolni —  mostani viselete, mindinkább neveli. 
A  büntető igazság kiszolgáltatását bizzuk más 
hatalomra. s ezzel véget szakítván, a különféle 
gondolatok irányának — miután a foglyokat, kik 
nem vaknak kepesek gyalog velek versenyezni — 
Breezkayt pedig Vereczkeitől,—  ne hegy egymás­
sal szót váltsanak . kemény rendelete által, el­
választván—  elegendő biztos őrizet mellett, né­
m etbarátainak felügyelete alatt hátra-hagyta. 
Endre több barátai kíséretében, és az agg őrül­
tei ki minden saó nélkül ugyan —  de külsőjén, 
a világosan feltűnő megnyugvás jelével lovagolt;

Rósájának oldala ruelett, Ilotuorka felé vág­
tatott.-*-

Győzelmi pompával tért visza Endre Ho- 
morkába, hol a fejedelem , Drugeth Miklós , és 
szelid jó  neje, — nem különben, a többi együtt 
levő vendégek nyugtalan várakozás között sza- 
miták , a homokóra minden gördűlését,— végre 
a toronyőr kürtjének hangjavai tudatta Endre 
megérkeztét. Kimondhat lan érzelmektől osto­
rozva siettek most a háziak a várkapuján érkező 
elejébe. Drugeth M iklós, és neje Rósa egyetlen 
kedves Gyermekük láttára—  az öröm édes kín­
jaitól, alig valának képesek, az egyensúlyt meg­
tartani. Endre pontos és szorgalmas eljárásáért, 
a fejdelemtől, méltólag megdicsértetvén— atog- 
lyok börtönbe zárattak. —  Nem kevés meglepe­
téssel, hallgatta a fejdelem Menyhértnek elto- 
gadtalását de miután az általa előidézett jelenés 
alatt —  a m id ő n  kedvenezének , Endrenek Rósá- 
vali öszveadását eszközölte; Menyhértnek dü­
hös — nem titkolható érzelmei éles szemeit ki 
nem kerülték — a róla szárnyaló kétes hirek is, 
mostani feltűnő viseletével öszve hasonlítva, vad­
jelemének és szilaj indulatainak, bizonyos való­
diságát gyanitatták —  mint súlyos gyanúval ter­
helt embernek elfogatását helyben hagyván — a 
bajnoki terembe lépett; —  hol már a többi nemes 
vendégek is egybegyiilvén, Rósának viszonti lá­
tásán kifakadó zajos őröm között, felejtvén a 
múlt kínzó aggodalmas órákat sűrűén üritgették 
a borral telt biíikomokat. — Endre Rósájával e- 
nyelgett, a midőn a fejdelem közeledése véget 
szakított % a boldog pár édes andalgásainak. —  
,,A  meghatározott nász pompára való i dő , egy 
kévéssé mesze esik -  nehogy ismét, illy vélet­
len szerencsétlenség adja magát elő —  azt meg­
rövidítjük szollá mosolyogva a fiatal párhoz41 mi­
közben Rósának hajnali pír árja özönlött bájos 
arczára — „e  végből az illekökkel egyetértvén 
azt mátul harmad napra tűztük ki. —  JKeménlem 
hogy gondnokságommal, meg leszlek elégedve.
—  Endre és Rósa, sziveiknek legszentebb vá­
gyait , most már illy hamarteljesülni látván, bol­
dogságok édes érzetében, nem találtak szavakat 
’s Urok a legjobb király iránt őszinte hálájokat 
nyilvánítani. De legjobb fejdelinüken csüggő há­
lás tekinteteik többet mutattak, mint a legöm- 
lékenyebb nyelv szóllhatott volna — A fejdelem 
védenczeinek szívükben lakó hálaindulat ragyogó 
sugárait szemeikből olvasván ; vidám enyelgések 
között, akarta, a szerelmesek megegyezését is 
az általa nyilvánított, határidő iránt megtudni;
—  mi alatt a minduntalan piruló Rósa, még na­
gyobb zavarba jött. —  Szereneséjere most a te­
rem szárnyos ajtai felpattantak, és az A g g  
Ö r ü l t — ki a győzedelmi pompával érkező En­
drévé! a vár udvarán leszálván lováról húzo- 
mosabb ideig, a várnak nagyszerű bel elrende­
zésében elmerülni látszott, még mielőtt a vendé­
gek az udvara gyűltek volna, minden szó nélkül 
eltávozott —  s egy különös lépcsőn , az emele­
tekbe sietvén : minden folyosókat bejárt —  most 
olykor-olykor hárfájának, húrjaiba kapva —  a 
terembe lépe. —  „LIa! ha! ha! a farkasok or­
dítanak , prédájuk után —  szakálomra mondom, 
nem rósz falat lett volna éles fogaikra, — de 
most az egyszer felsültek; —  a verembe estek. 
Ne csak ordítsatok, én addig a báránykát a si­
ma gyep szőnyegre legelni hajtom — és egyet
dalink mellette.--------Ezzel hárfáját megigazítván,
komoly hanggal, de minden öszvefüggés nélkül 
kezdé —  keblébe viharkint dúló érzelmeit fel­
zengeni, dalát e szavakkal végzé csatákban vér­
rel védni honomat, volt életem czélja minden­
kor — nem sejtve a gyászt, melly ősz fejemre 
robbant —  Igen-igen ősz fejemre a vérszomjazó 
tigris kölyök vereszkei Mihályt megunta —  a 
farkasok közé lőketett, hogy felfaljanak, vagy 
pedig velek ordítsak,---------maga pedig vérem­
mel szerzett, és hűségemért kapott vagyonomat 
annál szabadablan bitorolja. —  E szavak után, 
mellyeket csaknem dühös ingerültségei mondott 
meredezett nagy szemekkel, nézett körül a ven­
dégek fényes sorain.—  Drugeth Bálint, ki leg- 
lözelébb állott hozá-belépte olta őt kimondha­
tatlan figyelemmel hallgatta — ugy tetszett neki, 
mintha a hang ismerős volna; húzamosabb ide­
ig gondolkodott —  egyszere mintha sebes villám

gyanánt szált volna a gyábl — csak nem egysze­
re mondta ki az őrültei — a Yereczkei Mihály 
nevét------- Az őrült elhallgatván — Drugeth Bá­
lint sejtő érzelmével tovább nem bírván köze­
ledett feléje — „M ihály! —  kedves édes Mihály 
barátom! — szollá a legérzékenyebb rész véttel —  
Nem ösineréd hív bajnoklársadat. Drugeth Bá­
lintot?11—  Az örült jó  ideig meresztő reá, bá­
gyadt szemeit — mi alatt kezével hoirilpkát dör­
gölvén mintha emlékező-tehetségét kívánta vol­
na ez által feléleszteni —  Drugeth Bálint ? 11—• 
igen-igen —  Drugeth Balint — barátja volt egy- 
Yereczkei Mihálynak —  de A h ! csit-csit-mondá 
hirtelen megrettenve alig értliető, és rebegő han­
gon —  Mihály nin«s többé A -őt nem szabad is­
mérni —  ő sem ismér senk ismert könnyen meg­
tudhatna, — és-én-nyomorult-nem használhatnám
többe hárfámat.------- Igen-igen ő nincs többé—•
vért szomjazó tigris kőlyke a vadaknak prédául 
dobatta— elevenen eltemetette; —  igen-igen-u- 
rak-elevenen, testét a farkasok közé lökette, 
hogy azt apró darabokra szaggassák —  és mohon 
felfalják Ü ! 41—  A  fejdelem ki az őrült belépte 
ólta-őszinte szánaködó figyelemmel kísérte an­
nak minden szavát-csaknem megdermett azoknak 
értelmétől —  jéghideg borzadás futotta végig a 
bent levőket luízomos ideig vér fagyasztó siri 
csend uralkodott a teremben, végre a fejdelem 
közledvén az őrülthöz, előtte megállott. Szeren­
csétlen! ismérsz e most engem? —  Kérdé érzé­
keny és szelid hangon, —  az őrült rá mereszté 
bágyadt szemeit —  darab ideig kémlelte arezvo- 
násalt. — miután fejét szomorúan csóválván- hár­
fáját kezébe vette, minden további szó nélkül 
lasú léptekkel a teremből kiment.

A  fejdelem Drugeth Bálintra bízván a sze­
rencsétlen őrültre való gondos felügyelést —  ma­
ga Drugeth Miklóssal, és Végesi Mártonnal el­
távozott. Kevés idő múlva végesi Márton visza- 
tért a terembe, ’s miután több előkelő Neme­
sekkel alattomban egy pár szót váltott —  mind­
nyájan utánna siettek. András az őrült függet­
len beszédéből, a legborzaztóbb — természet el­
lenni bűntettnek cselszövényes nyomába jutván — 
Bálint által pedig megismert és hozzá intézett 
szavaira adott feleletéből, annak iszonyatos va­
lósága kinyilvánulván , — eltökéllette magát, hív 
embereivel a foglyokat kihallgatni — és felettük 
érdeinlett ítéletét kimondani. —  E végből látjuk 
most őt Drugeth Miklósnak egymás teremébe —

' hoszú fekete szövettel borított asztal mellett hí­
veivel helyt foglalni. —  Siri csend uralkodott a 
teremben méltósággal vegyült komolyság tűnt fe- 
a birók arczain —  végre felnyílt az ajtó ’s V e- 
reczkei Menyhért és Breczkay, bátor — ugyszoll 
ván daczoló léptekkel közeledtek a sorompóhoz.

„ A  mint látom itt egybe gyűltek feleltünk 
Ítéletet hozni —■ monda Vereczkei. meglepő nyű­
göt t bátorsággal — a sok haszontalan fárasztó 
kérdéseket, és feleleteket mellőzni akarom —  
e végből a becses időt ne vesztegessétek —  és 
miután magam önkéntes vallomásom által nyil­
vánítom —  hogy Drugeth Miklós leányát, vad 
szenvedélyem áldozatául kitűzvén, azt elrabol- 
tattain, mondjátok ki felettem az ítéletet— mert 
lelkemre én óhajtani kezdem a halált —  mi előtt 
azonban fölséged, halálos itélelemet, kimon­
daná —  visza adom fönségednek, azon kegyel- 
métbiztósitó emlékét —  mellyet szerencsés valék 
fönségedtől nyerni— E szavakkal kebléhez nyúl­
ván, ruhája alul egy arany — lánczot vont elő—  
azt a fejdelem eleibe tette11— he gondolja azon­
ban f  Ínséged , a midőn ezen kegyelmét biztositó 
emléket viszaadom —  hogy ez által mást akarnék 
eszközleni, — nem, életem terhemre van. —  E 
perezhen harfa hangok közeledése halatszott az 
ajtó megnyílt, és az őrült Drugeth Bálinttól kí­
sérve a terembe lépett.— Bálint előterjesztette 
most, hogy az őrült — megpillantván a foglyok 
nak számos fegyveresek közötti kisérését,—  mi­
után azokat húzomos ideig figyelmetlen látszott 
kémlelni —  Menyhértet megismérte, —  tovább 
őt visza-tartóztatni nem volt hatalmamban —  s 
kéntelen voltam csaknem dühös kitöréseinek en­
gedni —  Menyhért az őrült beléptre —  csak­
nem magán kiviil lett— elöbeni daczos bátorsága
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eltűnt—  ’s helyébe gyáva reszketem lepte el min­
den inait, a fejdelem éles szemét Menyhért hir­
telen változása, el nem kerülte, kemény han­
gon kérdé a fejdelem ..Isméred e szerencsétlen t—

Menyhért az őrültnek, meredten rajta füg­
gő tekintetéi ki nem állhatván hirtelen eltakarta 
kezével arczát— reszkető, töredezett s alig ért­
hető hangon mondá—

„Igen ő Atyám!“  —
„Hazudsz kiálta most az őrült —  én nem 

vagyok atyád — hiszen te vad állat vagy — vért 
s/.omjaxő Hyéna —  hogy mered megszentségte- 
leniteni, az atyai malasztos szót?44 — T e ! —- ki 
engem a világ előtt csak azért, hogy zabolátlan 
indulatidnak ne legyen semmi korláta,—  ele­
venen eltemetettél —  ha! ha! ha! most ketrecé­
be kerültel —  a mit még nem îs tudtam —  most 
már nem leszek kéntelen saját véremtől retteg­
ni ----------csak rajta — urak ! rajta szorosan vigyáz­
zatok—  mert a kigyó sima könnyen siklik —  fu- 
lánkja pedig ujjonan sokaknak hálást okozhatna
—  azért mondom jó l vigyázzatok. —  E szavak u- 
tán a terein egyik szegletébe lépett, hol egy 
székre leülvén —  némán merengette szemeit a 
bentlévökön. A  fejdelein, most kihallgatván 
Breczkay iszonyú vallomásait is —  mellyek alatt, 
a hallgatóknak kebleit, borzadás és rettegés től- 
té e l, —  kivált midőn odajutott, hogy Verecz- 
kei Menyhért több évek előtt —  gyengélkedő 
öreg atyját megunván —  az ő tanácsára, álom 
por által, elhódítva éleveneu teinettette el, éjjel 
Breczkay nehány czinkos társaival, a világtól 
elszigetelt, rabló fészkébe vitette; hol — miután 
az álom por ereje megszűnvén Yereczkei Mihály 
az életre viszatért —  húzomos ideig, egy föld 
alatti, sötét és nedves börtönben száraz kenyér 
és viztáplálék mellett sanyargatta ; azon remény­
ségben hogy koros évei nem lesznek képesek 
s anyargatásaival daczolni, az élettől vég búcsút 
veend, —  Erős természete, és izmos test alkotá­
sa ineghiusiták bűnös reményét, mert a he­
lyett, hogy megszűnt volna élni, fiának termé­
szet elleni bűntette, és később sanyargatásai, 
elméjét renditették meg. —  Minthogy a malom 
lakosai iránt magát nyugalmasan viselte —  azon 
felül sok ideig senkit se látszott ismérni, a ma­
lom belső udvarán szabad járást kelést engedlek 
neki, — Most még csak egy mondani valóm van—  
„folytatá kevés szünet után Breczkay vallomá­
sát — “  mikénszeritett engem ezen kárhozatos 
élet módra: —  Atyám Breczkay Gábor Béla 
herczegnek hív embere lévén, általad fönség 
üldözőbe vétetett, és minthogy elvét változtatni 
nem akarta jószágaitól megfosztatott, s számű­
zetett; de Béla testvéred húzomos ideig tudott 
minket kémeidnek szemei előtt elrejteni; végre 
egy szerencsétlen csatába Béla óldala mellett, 
vérzett e boldogtalan Atyám —  és miután na­
gyobb erőnek kéntelenek voltunk engedni— min­
denki iparkodott életét boszús fegyvereid elöli 
menteni — Én szegény atyámmal száműzött, —  
mint hontalan —  minden vagyon nélkül, sokáig 
bujdostam a kárpáti rengetegek között —  taplám 
gyökerek, és vadgyümöltsők valának. — Boszúm 
dühét az erdei vadállatok, vérében enyhítettem :
—  nem azért hogy húsokkal magam tápláljam—  
oh nem! Utálatos vonaglásaikon szemeimet leg- 
elte'ni volt egyedüli élvezetem— ökleimmel a 
föld tengelyét szétzúz^ lettem volna képes, ha 
hogy azt tehettem. Végtére bal sorsom a/, előt­
ted isméretes malomba vezetett, hol elszánt bá­
tor rabló társaságra találtam; — erős termetein, 
első pilanatra megnyerte teszésőketj rövid idő 
nuilva vezérök voltam. —  Most már azt véltem, 
hogy czélnál vagyok ; meft embereim által ké­
pes valék \>eked király * mint életem jóbblete 
rablójának nem kis károkat okozni Vererzkei 
Menyhért barátsága, terveimben leginkább elő 
segitettek; —  eddig vallomásaim —  most mond­
játok Ítéleteteket. —

A fejdelem intésére, a két bűnöst egy mel­
lék terembe vezették— és miután mindkettőnek 
tiszta vallomásaiból, iszonyatos tetteiknek való­
sága világos lön —  halálra Ítéltettek, A  fejdelem 
a kimondott Ítéletet megerősítvén, a két elítél­
ték ismét előhozattak— Végesi Márton felolvas­

ván előttök az ítéletet a fejdelem, egy mellette 
lecsüngő zsinórt megrántott, mire egy fekete 
szőnyeg felgördülvén, mellöle a bakó fényes 
bárdjával lépeitelő e perczben az udvari burát is 
megjelent —  és miután a bűnösöknek, lelki is- 
méretekkel. s/.ámot vetni, egy órai idő enged­
tetett a fejdelem többek kíséretében oda hagyta 
a gyásztermet. Yegesi Mártonra bízván, a vég­
rehajtását.

VII.

Az őrült, elfásult meredező szemekkel né­
ma tanúja volt az egész jelenetnek. A bakó 
megjelenésére hárfáját kezébe vette, és kebleket 
rendítő érzékeny bús melódiát kezdett annak húr­
jaiból kicsalni —  A  bűnösöknek engedett egy 
órai idő a lefolyván, —  a várnak egy keskeny 
udvarára vezettettek: az őrült néma hallgatással 
követte a gyász menetet. A hely sziliére ér­
vén —  hol a két bűnős lelkének válni kellett a 
testől, először isBreczkei feje esett a bakóbárd- 
jának éle alá— Menyhért,  iszonyatos életének 
utolsó perezében , —  a midőn Breezkayt el vérze­
ni látta —  egész testében megrendült —  egy két­
ségbe eső egyszermind szivreható kérlő tekintetet 
vetett szsrencsétlen őszbe borult őrült atyjára —  
ki még mindég iszonyú néma hallgatásával, hár- 
fájanak húrjain folytatta megható bús játékát. 
„Szerencsétlen Atyám! "  — A  halál setét kapu­
jánál állok—úgymond rebegő hanggal — „Teltein 
iszonyuságáért bocsánatot esedeznem annyi vol­
na —  mint természet elleni , elkövetett bűntet­
teimet mégegyegyel szaporítani ; de mielőtt lelkem 
testemtől válnék— fogadd el szegény megboldo­
gult, szelid jó  anyámnak,— életed boldogságá­
nak —  utolsó sz. ereklyéjét —  —  nem akarom, 
hogy a bakó keze által kiontott vér —  angyal 
jóságu —  bájteljes arezvonásait megferíőztes- 
se —  —  e szavak után keblébe nyúlt, és egy 
gömbölyöges arczképet az őrült, felé nyújtott ; ez 
mindég hárfájának húrjaiba kapva néma tekinte­
tet vetett, most bűnös elvetemült fijára —  és az 
általa feléje nyújtott arczképre. Villám sebesség­
gel , ragadta azt ki kezéből —  és görcsösen aja­
kihoz szorítva, eszmélet nélkül, omlott a föld­
re. --------Menyhért most a véres tőkére bocsájtá
fejét —  A bakó bárdját emel i— e perczben hal­
la t ig  az épület felső részéből a fejdelem ke­
gyelmét kiáltó isméretes hangja —  A bakó bárd­
ját csendesen lebocsátotta. Menyhért a halálos 
gyötrelem által egész testében meggyengülve, 
nem volt képes tulajdon erejével, szerencsétlen 
helyezetéből mozdulni.

Végesi M árton, ki az áléit őrültet, a bor­
zasztó helyszínéről —  egy szobába vitette, most 
Vereczkeinek sietett segéd kezet, nyújtani —  kit 
hasonlaul egy terembe vitetvén, mindkettőjük ré­
szére , az ápolást igénylő rendelések megté- 
tettek.

András a halálos Ítélet megerősítése után 
a gyász teremből ismét, a bajnoki terembe lé­
pett kísérőjével; hol reá egy meglépő jelenés 
várakozott— ugyan is B ósa, ki Endréjétől, a 
bajnokok eltávozásának czélját megtudta — ne­
mes szivének érzelmétől ösztönözve —  fejdelem 
visza jöttekor, annak lábaihoz borulva, meg­
lepő érzékeny hatással, egy menyaszonyi aján- 
dokért esdeklett. A  fejdelem legkevésbe se gya­
nítván Hósának nemes czélját, minden további 
gondolkozás nélkül, kérésének teljesítését meg­
ígérte. „É s mi legyen az kedves leányom ? —  
kerdé a fejdelem nyájasan —  Rósa lesiitven ég 
szín kék nagy szemeit csak nem reszkető han­
gon mondá —  „nem más fenség, mint az imént 
elitéit, két szerencsétleneknek élete —  Oh fen­
séges L ram ! — engedj ez nttal a törvény és 
igazság helyett a kegyelem és irgalom malasztos 
szózatjának! — és hidd el Lram király!14 hogy 
ezen végnélküli kegyelmed, éngem kimondhatat­
lan boldoggá teend. E szavakat olly bájos, olly 
igéző, ellenálhatallan varázserővel íebegék aj­
kai,  hogy a fejdelemnek, a nélkül is érzékeny 
nemes szive, megindulván, minden szó nélkül 
az ablakhoz lépett, azt felrántván , a malasztos 
kegyelem szózatját zengé le az udvarra.- De a 
véletlen szerencse csak Yereczkeit érte —  mert

Breczkay már akkor elvérzett. E közben Dru­
geth Bálint, ki az őrölt oldalától nem távo­
zott, most egész külsőjén a legnagyobb öröm 
világos jelével, lépett a terembe, s tudatta a tár­
sasággal, hogy az őrült áléltságából magához tér­
vén — elméje világosödásának bizonyos és csal­
hatatlan jelét tapasztalta —  mire több öreg 
bajnok a szobába sietvén hol az öreg Yereczkei 
Mihály, ápolás alatt nyoszolyába feküdt az öreg 
mindnyájukat. — első látásra neveknél fogva szó­
lította, és a legnagyobb öröm ömledezések kö­
zött karjai közé zárta. Végre az orvos rendele­
tére,  kéntelenítettek, még egy pár órákra az 
öreget magára és nyugalomban hagyni. A. leg­
nagyobb örömmel sietlek , a fejdelemmel tudat­
ni , — hogy a haza és a trón leghivebb bajnoka, 
nem sokára ép és tiszta elmével meg fog közöttök 
jelenni.

(Folytatjuk.)’
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Augusztus 6-áii délben tartotta Radeczky 
osztrák főparancsnok ünnepélyes bémenetelét a 
165000 lakost számláló szép olasz városba. K i­
felé pedig tódult a sok siránkozó sorsa fölött 
kétségbe esett vegyes nép férjetlen nő szüléden 
gyermek, birtokfalan családapa, kereset nélküli 
háznép. Befelé diadal öröm ünnepet mutató ar- 
ezu büszke sereg léptet* ki félé, mindenfélén em­
ber tömeg ballag siet, sőt ineriekszik. Mindnyá* 
jan egy isten teremtményei , és není tudnók 
megítélni, mellyik résznek van igaza. Annyira 
bebonyolodvák az emberek, népek országok és 
nralkodók ügyei, a tavasz első fénysugáraval 
kezdődött világ forradalmak által, hagy azokat 
vagy a kiizdeésbeni kitartás, vagy a emberiség 
tömegéből fönségesen kiemelkedő béke szelleme 
fagja csak kifejleszteni és tiszta fenyben előtün­
tetni.

Az osztrák sergek Agusztus elején kisebb 
nagyobb csatázások után mint győztesek halad­
tak és nyomultak előre egész 5-ig midőn már 
Milánó alatt tanyáztak. Még ezen , vagy épen 
előtte való napon Károly Albert is arra bira- 
tott, hogy a várost feladja miben a király meg 
is egyezett. Midőn ennek hire futamodott a nép 
dühbe jö tt , összecsoportosula, és sebes készüle­
teket tőn a város megvédésére. Torlaszokat e- 
melt, egymást lelkesítette, Károly Albertet áru­
lónak kiáltotta, ’s laka előtt összecsoportosodváu 
a polotába lövéseket is irány/ott. Az örlovas- 
ság szétverte e iázangókat, kik azonban min­
dent megkísértettek a város megmentésére. Szá­
mos külvárosi házakat leromboltak, léégeltek, 
hogy az ellenségnek tanyául ne szolgáljanak. 
De mind ez hasztalan, a fehér zászló megjele­
nik, vele egy fölhívás, hogy a nemzetőrség föl 
van oszlatva, 24 óra alatt minden fegyver ke­
mény büntetés alatt beadassék. Az utczáni gyü­
lekezések ’ s nyitvános helyekeni illetlen poli- 
kai nyilatkozatok eltiltatnak.

Midőn G-án reggel az osztrák előcsapatok 
bevonultak a városba, már Károly Albert nem 
volt a városban, hanem leborotváít bajuszszal s 
álruhában fiával együtt eltűnt. Elszöktek vele 
igen számos magasb állásúak is. Az osztrák csa­
patok bevonulása u'án pedig annyi lakos kiván­
dorolt, hogy alig maradt egy harmada a város­
ban. Tessinben magában 30,000 vannak szálva. 
Lugaao város ugy megtelt menekvőkkel, hogy 
soknak szabad ég alatt kell hálnia. Természetes, 
hogy pénzzel és más szükségesekkel ellátva igen 
kevesen vannak.

I /e v e le h  S. b a r á t o n h o z ,
Kassa Sept 4.

Istenem ! gondolám magamban egy közeiébb 
múlt nap estején leheveredve pamlagomra, miu­
tán katona szolgálati gyakorlatról haza tériem 
talán mégis igaza van sokaknak, hogy a világ 
sarkában megfordult. Nem tudom a világ jöven ­
dője elvektől fugge de jelenben mindenült csak 
a körülménynek látszanak határozni. Eddig 
uinden mi a nép javára történt —  mint magok
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a népek is hitték, hogy javukra, történt —  fö­
lülről jött. onnan minden tanúság, mit az igen 
elterjedt és eltanult pompa is mutat, s talán 
most sem léteznének Zopfosok ha Lajos és Frid- 
rik kiilországi fejelelmek divatba nem hozzák, 
onnan minden javaslat. mint az üdvös engedel­
messég, mellyet senki jobban Jelasicsnál be nem 
tanult, onnan minden intés, hogy például bé­

kében éljünk, —  onnan minden fegyelem ke­
gyelem , és mig ezen legfölsőbb szózatokra hall­
gattak addig csend és béke volt, sőt a hét és 
hat évig tartó háborúk is csak azért folytak hogy 
a békét későbbre biztositsák. S ime most, egy­
szerre fordulni kezd a világ, nagy részben meg 
is fordult immár, a népek megunták a hajdani 
rendet, szép szokásokat, megunták némelly sza­

vak fogalmát is türhetlen természetüknél fogva 
s ők akarnak gondolkodni, tenni uralkodni, és 
ez mind magukért, erővel kibontakozni akarnak 
a boldog állapotból mellyben értök mások gon­
dolkoztak.

Most minden figyelmeztetés, intés követe­
lés alulról kezdetik, és ki fog e sok követelé­
seknek megfelelni akarni, ki képes egy személy-
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ben megfelelni ? Csoda les/, e ha azok, kiket e 
számos követélesek háborgatnak, eddig édes 
odaengedéssel élvezett bibor székeiket elhagyják?

Oh világ ! te fölfordultál.
Elhagyod gyámaidat, elhagyod fejeidet. 

Onmagadba, barátaidba akarsz bízni ember. ez 
nem jó. Mi ármány vezet? Mi ébredt föl ben­
ned? '

Hová fog e fölkelés vezetni? Mit akartok 
kö zös erővel elérni1 Talán azt, mi eddig egye­
sek tulajdona volt? Ha testvérileg megosztjátok 
egymással, ám legyen, de akkor azon alakban,

Veszélyes egyéniség.

mint vol t , meg nem maradhat. Nem gondolom, 
hogy ember olly hiú lehessen, most a 19-ik 
században, olly hiú , hogy törekedjék , ember­
nél töhb lenni. Nem gondolok embert, ki azért 
lázadjon fö l, hogy mástól elvegye azt, mi igaz­
ság szerint őt nem illeti. De viszonyosán is ezt 
ohajtoní és ebből természetesen testvériség lesz 
á következés.

M arionett szinliáxi jelenet. V a k  engedelmességé

Fejdelmek kara. Nagy isten! nii marad még ural­
munk alatt ez óriási engedmények után , mellyeket a 
népeknek adtunk ?

A  népek kara. Magatok , s kedélyeitek.

V e s z é l y e s  e g y é n i s é g .  Hát te mit vonszolsz? Hát a 
vezetem, s itt a népnek megmutattatik.

De miért jár emeltyükön ? Hja barátom ez nálunk fogás Hogy kiki csak hlrharangnak 
són. Mert ha egyszer kiszabadul senki többé ol nem fogja.

Miért cem tiszteleg ön ?
Mert meggyőződésem ellen van.

mi jut megint eszedbe, hisz rég a kalitkában van m ár, csak ki­

tartsa , de hozzá ki se nyulhassan, valamint a néphez is le ne száiiiias-

A *  o s z t r á k o k  b e m e n e t e l e  M i l á n ó b a



268 K é p e s  U j  s á g; [ I  " É v

De már az mégis csak főifordult világ, hogy 
napjainkban igazság hirdetésre szent atya helyett 
Sátán jelenik meghololt minden lelkek őrei eddig 
Sátántól legjobban ijesztették a jámbor embert. 
Es ezen sálán tíirtetik , szekérén hordatik.

Midőn az utolsó gondolatnál szavakban is 
kitört rósz álásom, é|>[>en barátom lépe be az 
ajtón , s gúnynyal ezeket válaszolá.

—  Hát a külszin annyira érdekel, az alak­
hoz kötsz mindent, és sátán képeben nem lehet
valami jó  is. ------- Az emberiség barátom nagy
korú lön,  a múltnak nyelvére szüksége nincs, a 
régi tant széttöri. Ha eddig a Sátántól irtózott, 
most baráti kezet szőrit vele. Átlátta már az em­
beriség, hogy á Sátánt is feketébbre festették a 
valónál.

Barátom olvasni ült, én elszenderedtem.
De mennyivel szabadabb szárnyra keltek 

most gondolaliin. Egyszerre ugy tetszett, mint­
ha egy magas helyen állanck * olly magasan 
hogy egész Európát eg.y tekintettel végig néz- 
hetéin. Ugy tetszett mintha látnám Angliát min­
den gazdag birtokaival együtt, éhes párduezkint 
mint készül ugrani kilesett zsákmányára; láttam 
Franczhont ínint büszke kakas lép előre, s néz 
a harezmezőre— olaszhont, a forróvérűt, mint 
nemes mén ágaskodik a sarkantyú szúrásra , s a 
korbács ütésre, mellyeket mintegy érdemtelen 
tűrni nem akar s végre láttam egy nagy északi 
medvét, melly borzasztó piszkos talpát mutató- 
lag emelte, hogy az izzadság drága cseppeiből 
áradt ifju szabadság csillámló s/.ép tavába csapja, 
oh borzadály, átkos állati törekvés. S ha must 
szövetségem volna a pokolbeli sátánokkal, most 
használnám föl minden befolyásom e szörny kiir­
tására , melly vértszomjazó tigriskint liheg 
zsákmány után s mindent mi nem medve föl­
falna.

Quelle bassesse, ö Ciel! et quelle ignomi- 
n ie! Volt;

Oh be nehéz álom volt, szorongatva e'rzém 
keblemet, s örültem hogy fölköltetém.

Inkább csak testvériségről elmélkedem biz 
én, unszolám iriagamat, kivált olly jó  testvérek­
ről mint a B. városiak, kik olly testvérileg sze­
retnek velünk osztozkodni. S mi magyarok> bár 
minő vad természetűek akarunk is lenni, s el­
bújni vetéseink legsűrűbbikébe, vagy bányáink­
ba, hogy a barálkozást megszakítsuk, ők erő­
sen simulnak hozzánk , húzzák tele markunkat, 
egy són kenyéren óhajtanak lenni velünk, s a 
„rohe ungarnak“  ez nem tetszik.

íme az megint a világ fordultát jelenti!
Miután tehát a közös oszto/.ás szakadozék, 

a régi testvériség fölbomlik, a házat máskép kell 
rendezni. Sok bútorok nem alkalmasak, ezekeu 
túl kell tenni Kotyavetye lesz, a ki többet ád 
viheti.

Ez utolsó napokban a többek közt áruitat­
tak a zsibvásáron: szájlakatok, fekete és sárga 
szemüvegek, világosságot hátráltató széles er­
nyők,  szaglászorrok, sajtó bilincsek, és ollók, 
mindennemű cziines papírok, ritka fejtartásu sa­
sok, mellyek hajdan szép bútor ékességek vol­
tak , különös fajta spieczlik , és egy termékeny 
fajú növény magva, mellyből az ismeretes bel- 
lona és discordia georginák lesznek. Ismeretes 
és nem ritka növény az osztrák birodalomban.

Egy kissé különös áruezikkek ezek, az 
igaz , de midőn a iegbámulatosb események 
szántják föl a föld régi kérgét, midőn minden óra 
meglepetést szül, midőn mindenütt meghaladja 
a tény a képzelődést: akkor az elme elakad, a 
bámulás láza erőt vesz a testen, a szemek aine. 
seshez szoknak, s a fül a legrendkivuliebb baj­
hoz hozzászokik

Cltarlvari.
Jaj, de sok Spissbütger is van még azon a 

boldog Magyarországon! Van-e Kassán is ? ! . . .
hát azon az Eperjesen ................. ..

Ja j, de sok báráftybőr leplezte vén és fiatal 
pecsovics, iueg nagysás pecsovicsnő lappang ab­
ban az Szar-iska Sztolicában, kiválólag azon a 
. . ,  falun, .  . .  falván..... czán , .  , j  ván f . . . .  
kán, *. . é n ! . . . .

Ad vocem . . falu! Hallja maga -orzzágos 
vén Spion P . . . . kom a! maga Jelasichchal le­
velezik............Ej é j ! — Akarjuk tehát, hogy
őn minden leveleit egy tizenötöd nap alatt a köz­
vélemény zöld asztalára letegye, különben 
•— hallja édes szaglár ur? —  különben Önnek 
györyőrü eletrajzát bevezetésül adandván, a 
nyilvános keresetet megfogjuk izélni. —  Tehát 
leveleit.........mert —  no no!

T ót szellő firmája alatt rejlik a r e a c t i o :
De úiegjő a magyar szél is : és lesz „n e li 

z a v e s t  e eh ö !‘ ,

Mit ? —  szólt egy telivér önkénytes mig 
itthon volt —  mi magyarok elfuvandjuk a ró­
mai sánezokat vagy ha tetszik le is fricskázzuk 
azokat. —  —

Olvasóink tadják, mint futták s illetőleg 
fuvatlák magukat ar ur 1848dik esztendejének 
Szentislván havának 19dik napján azok a . . .  . 
hisz tudják —• azok ........................ Obecse fe lé !

Minő ábrát adna most egy óriási daguere- 
otyp arról a híres Magyarországról!

Felelet I. n spartai vérű magyar anyák sirva 
síró, sírással csikorgatják fogaikat; a győngé- 
debbek már tizenharmad félszer elájultak ; a gyön­
gék kora elszendergéssel ijesztenek! —  Valljon? 
ugy van ainice! de ha még tudná miért! —  hja 
. . . .  azt önnek a hadi articulus t. ez. v é g r e ­
h a j t  ó A u  ssc  h uss j  a i t ó l  k e l l  k é r d e z n i e .

a) Az  tekintetes nemes, fizetéstelen nyu­
galomba helyezett fáblabiró világ, meg egy pár 
ezer tuczet u. n. honoratior, és az ezekhez tar­
tozó circumspectus accidentia az előbb ignorált 
históriát sludirozgatja, s ujjain száiulalgatja haj­
danában hősködött őseit, mondván: lám, hogy 
a nemes statustól még is tartott az ellen; mióta 
a paraszt is ur, meg nem rémül senki; de hogy 
is rémülhetne meg valaki, ha csak egy rác/, 
rabló csoport is, a paraszt előtt?

b) Itt. ott, meg amott is pedig ácsorogni 
látok egy embertőmeget, melly szépen zsebre 
tett kezekkel s tátolt szájjal bámulja muszka ba­
rátunk (?) roppant erejét (?) a horvat illyrek 
fegyverbeni jártasságát (?) excusalgatva muto­
gatja a nemzetőrködő drágalátos fiacska állító­
lag kövön, plajbásszal, irt stratageticus levelét, 
mellybeú a fatalis sors csapásaiuak tulajdonítja 
szegény, hogy társaival „relicto clypeo44 ter- 
mészetadta friss lábacskáit, egy kicsinyt szokot- 
nál gyorsacskábban, kezdé mozgásba hozni, a 
harczias cadavert biztos helyre hozandó! —

c) Nem akarván senki fakját praeoccupál- 
gatni, ama emlős állatokról, kikben a rókafar- 
kas természet együtt hon van, s kik eként az 
emberi nevezetet csupán bitorolván, közönzége- 
sen „Pecsovics"4 név alatt ismeretesek, ezen 
állatokról téhát ez úttal nem szólván, —  az ö 
semmircválóságuk iránti dicsbeszédet (?) rend­
szerinti magaszlalójuk a hasonnevű —  (de csak 
nevű) „Pecsovics4* néplap majdani feltámadásáig 
halasztjuk. —

* Soha sem haragszom ugy mint midőn va­
laki azzal bíbelődik, hogy oda leszünk, haausz- 
iria hadba fog. —  Dehogy leszünk, dehogy le­
szünk. —  Látod bnrátocskam én párszóval be­
bizonyítom , hogy oda nem is lehetünk. —  Há­
rom elemből áll ma ugye Magyarország is , —  
ausztria is? —  Ezen három elem: király, nép, 
és reactio. —  Ki akar közöttünk hadat? ugye 
itt i s , ott is, czak a reactio ? Ha ez ugy van, 
mi teendő egyéb, mint azt küldeni csata­
térre, ki ezután vágyódik ? —  Tehát legyen 
egy nagy meeting, s lépjen az egymást testvér- 
kint szerető osztrák s magyar nép, a közös jó  
fejdelem elnöklete alatt következő alkura : „M i­
vel mindkét nemzet szemetje t. i. a gaz reactio 
idézi elő a háborút, azért kényszerítjük őt a há­
ború viselésére. Ugy is van majd minden nem­
zetből egy olly rafinirozott jó  madár. —  Le­
gyen tehát olly Horatius s Curiatiusféle had.—

Hogy ezen előbb egyetértelt derék egyé­
niségek egymásba belekapnak, arról nem kétel­
kedhetni, mert a roszul végrehajiott tervecskék 
iránt csak ugyan czivódni fognak, mihelyt lá- 
tandják, hogy a nép meeliriget tart feleltük a 
mit eszközölni legkönyebb leendene, —  Egy szó

mint száz, vagy összeverendik egymást az ille­
tők, vagy nem; ha igen: czélt értünk s a nép 
a marczangoló kígyóktól megszabadult; ha nem: 
azon nem várt esetre, a nemzet alkuban, ga- 
rantirozott vinculum vagy casus belli terhealatt, 
előre kellend kikötni azt, hogy a reactionalis 
portentumok, az államba, mellyen kivül harczol 
niok is kelleue, többé be nem bocsáthatók. —  
S igy mindenkép megszabadulnánk tóliik-í —

* Nagyokat hallottam minap teremtettézni. 
Egy radical patvarista vén vizözön előtti conser-
vativ pirincipalisánák fogalmát.............. oh hor-
rendum spectacalum! —  azzal merte liberális 
censurája alá venni, hogy „ a l á z a t o s  s z ó  I- 
g á j a 4‘ helyett „ t i s z t e l ő  p o l g á r  t á r s 45 sza­
vakat mert alá irni. —  Bezzeg volt comódia! 
az fiscaliusné asszonyság Eő Nagysága is bele­
szólt, és ráadásul sok czifra titulaturáknak szá­
raz kenyér mellett hagyta a „patvariat“  más 
nap reggel bűneit megbánni. —

Tréfán kivül legyen mondva, ak i még ma 
is per „ a l á z a t o s  s z o l g á j a ' - 4 irja magái alá, 
mutatja, hogy csak ugyan szolgának va ló , g 
hogy nem ártana, ueve mellé mindig azon ked- 
vencz praedicatumot kitenni po. T . Gy. szolga. —

* Még is csak jobbulni kezd a világ, s ve­
le pap uraimék némellyikéi is. —

A liu - K asszem  vén papucsai.
Abu-Kasszem egy kereskedő volt Bagdád- 

ban; nevezetessé fösvénysége tévé szekrényei 
aranynyal ugyan t elvek, de őrizkedik vala azok­
ból valaha egy darabot kivenni. Koldusszeriin 
leélt éltében laktársai azon egy ruháját ismerték 
csak; és ezek is minők! Könnyű s egészen a bé­
lésig lekopott foszlányos szövetii öltönyének szí­
nére lehetlen volt már ráismerni, alakjából ki­
bontakozott turbánáií annyi volt a folt, és majd 
ujjakkal tapintható tőhely, mint csillag az égen, 
kiiliinöseu papucsai olly számos ízben varvák, és 
ismét megvarvák, s az öltéseknek és szegecskék­
nek annyi nyoma, hogy megtekintve azokat, le­
het len vala nem nevetni; csúnyaságuk pedig már 
körmondássá vált annyira, hogy ha valaki avult 
piszkos idomlalan kényelmetlen tárgyról akart 
szóllami, csak ezt emlité: ez ollyan mint Abu- 
Kasszem papucsa.

Egy nap fösvényünk rendkívüli nyereségre 
tévén szert, megcsalván egy szegény kereske­
dőt , kitől nagy olcsón vásárlott meg néhány 
darab, mint a szakértők mondani szokták szép 
tüzű kristályt, öröme arra birta, hogy szintén 
rendkívüli költekezésbe bonyolodjon. T alán egy 
rokonát hitta meg egy vidám kis lakomára. 
H ohó! inkább megenné ő minden rokonát. Vagy 
talán egyszer már kávéja haladja meg a szokott 
mértéket? Ugyan minek ez? Hisz hozzá van 
gyomra a roszhoz szokva. Hosszas törődés után 
végre elhátározza, kerüljön bármibe, egyszer 
megfürdik, mi rég óta úgysem történt.

Mig rongyaiból kiszabaditá magát a terem­
ben, rokonai egyike hozzásimulván, szép és kí­
méletes szavakkal elibe terjeszté rut fösvény­
ségének némelly vonásait, sőtt annyira merész­
lett menni, hogy vén papucsának félrevetését 
inditványozá. mellyek már úgyis meséül szol­
gálnak a városban. No majd, gondolkozom róla, 
dörinögé Abu-Kasszem. Hátat fordítván a sur- 
kallónak a fürdőbe ment. Kijővén a vízből kö­
zel ruhájihoz egy pár uj papucsot talál, ő ezt 
kellemes rokoni meglepésnek tartván , felölti és 
távozik. De ezen papucs a kadié volt, ki Abu- 
Kasszem után menvén a fürdőbe ki is utánna jő ­
ve meglepetsére bábbelijét nem találja: termé­
szetes hogy mindenfelé keresteti, s ime. egy sö­
tét zugban megtalálják Abu-Kasszem rongált pa- 
pusát — így ? fehát a ezudar fösvény lopta el pa­
pucsomat! kiálta fel a kadi. Gyorsan ide vele, 
fogjátok bé! Az őrök utánna iramlanak, és a 
perczben , midőn háza ajtaját benyitni akarja 
elfogják, s börtönbe hurczolják. Hasztalan men- 
tegelődzek, kogy rósz szandoka nem volt, mert 
az alkalom fukar erszényén kis eretvágni sokkal 

| jobb volt hegysem könnyedén szabadon boesás-
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suk, és szabadságát valóban csak tetemes pénz­
bírság lefizetése után nveré el

Kétségbe esve tért ház.a Abu -Kasszem. 
Mihelyt egyedül volt; keresztbe tett karokkal 
fiit a pár papucs előtt hosszas szemrehányások 
után,  mellyeket a papucsra, mint szerencsét­
lensége egyedüli okaira irányza, megragadá egész 
boszankodással azokat -  és ablakán ki egyenesen 
a Tigris folyamba hajította, melly háza előtt folyt. 
S ime most mi történik! Két három nap múlva 
a halászok horgaikat a vízből kihúzván éreznek 
némi nehéz tárgyat függeni zsinegükön: reinény- 
dus várakozással sietnek tehát kihúzni azokat 
várván rajtok gazdag zsákmányt., vagy egy a- 
ranytelt szekrénykét , vagy zechinákkal teli 
erszénykét, vagy egy köteg gyémántot, azonban 
minő nagy volt levertségük midőn látlak hogy 
halásztak . . . .  mit ? Abbu-Kasszem papucsait, 
mellyeknek durva szegeik még zsinegüket is 
megrongálva, egész dühhel hajították most be 
azokat a vén kereskedő ablakán. A  balsors úgy 
akarta, hogy éppen a rózsavízzel teli edényre 
essenek, s azt összezúzza. Abu-Kaszem szélő 
se holt nem volt most, midőn látta hogy a kár- 
hozatos papucs, mellyért már bírságot is kelse- 
telt fizetni, s mellyet örökre elátkozott a vízből 
is előterem és összezúzza azt mi legbecesb kin­
cse. Szegény egy marok szakálát tépte ki és 
igy kiálta föl, óh átkozottak! Majd teszek most 
arról, hogy többé kárt ne okozzatok! Kertjébe 
mély gödröt ás, és belé temeti papucsát. Azon­
ban szomszédja ép udvara erkelyén dohányozga- 
ta s látá, midőn azt Abu-Kasszem az ásott lyuk­
ba hajitá. E szomszéd —  egy kissé csacska lé­
vén — azt beszéllé el némeilyeknek, hogy látta, 
midőn Abu-Kassein kincset ásott kertében. E 
mende monda addig kerengett, mig végre a kor­
mányzó fülébe is eljutottt, ki őt azonnal elé- 
hivatta , és botoztatással fenyegeté, ha a talált 
kincset ve l e , meg nem osztja Abu-Kasszem 
majd hogy el nem ájult ez ítélet hallására mel­
lét véré, a próféta sz nevére hivatkozók és es­
küvel erősité, hogy csak papucsait ásta a kert­
be. A  kormányzó erre még inkább főiingerült, 
és azzal tádolá, hogy őt Abu-Kassem csak gu, 
nyolja. Mára  botot látá szegény teste fölé emel­
kedni: belátá azt is , hogy itt nincs mit tenni 
minta kormányzó vágyát kielégetni; elhal ározá 
tehát még egyszer egy bírságot fizetni; majd in­
kább lelkét adta volna a tetemes összegért. Egy­
szer tehát véget kell vetni a papucs kalandnak.

Este felé kisétálván a városból annyira ha­
ladott vigig egy völgyön , hogy bizton hihette, 
miszerint senki már figyelemmel nem kíséri, 
első veszi a zekéje zsebébe rejtett pár papucsát, 
s azt egy csatornába, hajítja. Néhány perczig 
elmélázva a víz alatt megáll, örvendve, hogy 
két darab ellensége becsületesen elmerül, s kön­
nyű szívvel hazatért, magát zavartalan álomnak 
odaengedendő , remélvén, hogy soha azokról 
szót sem halland. De fájdalom! még hivatva 
vannak, hogy pár boszu órákat szerezzenek a 
fösvény öregnek.

Másnap reggel, a bagdádi jó  nők összegy 
iiltek a közkutnál, vizet merilendök, de nagy 
volt bámulásuk, midőn Iáták, hogy viz a csa­
tornán nem foly. Ebből természetesen panasz 
lárma csoportozás lön. A  kút illető folügyelői 
figyelmeztetnek ezek nyugtaiankoni kezdenek 
megijednek fölebb , mindenfelé szaladoznak. 
visgáljak a vizvezető csatornát, elmennek folebb s 
kisii , hogy valami a csatornába esvén , az a viz 
foly'ása által tovább és tovább tolatván a viz­
vezető csatornát is bedugta, a miért most a viz 
nem folyha£. Ugyan mi lehetett ez? Semmi más 
mint az igenr nevezetessé lett pár vén papucs. 
U j följelentés isméti elfogás ujabb birság fizetés 
ez már tönkre juttatja szegény Abu-Kasszemet. 
Már aggódni kezdének jvendőjén. Midőn mind 
ezek után haza tért leverve halvány arczczal s 
legalább tíz evvel vénülve, papucsait maga elé­
be vetve igy szollá azon csöndes bágyadt han­
gon , melly a remény végsugar a távoztával küz­
dő egyének tulajdona szokott lenni, mit csináljak 
már veletek? A bünhődés micsoda nemét szab­
jam rátok? Darabokra vagdaljalak? Hisz ekkor

belőletek annyi ezer ellenséget szaporítanék. Egy 
szerem van . megégetlek titeket. Fölvéve való­
ban azokat haragtól reszkető ránezos kezeibe 
kandallója felé haladott azokkal, lálván azoban, 
hogy azok egészen nedvesek a víztől, mellyet 
az éjszaka magukba szivattyúztak, félt hogy a 
tűz szokott erejét rajták nem gyakorolhatja, el­
sőben háza folyosójára helyezte azokat a napon 
szárítandó

Még alig ment két lépésre, midőn a szom­
széd egy kis kutyája oda ugorva azokat szagol­
ni akarván , ime egyik leszik egy ott elmenő 
no fejére. Gyilkos, gyilkos kiáltá ez és több o- 
da szaladt szomszédnők.

Ki halt meg? Ki a bűnös? kérdék az em­
berek elhagyva munkáikat. A  tömeg összefut, 
ostromolni kezgti Abukassem lakát. Semmit se 
követelnek inkább mint rögtöni elégtételt, a bű­
nöst vagy megsütni vagy karóra huzni. Most 
még egzszer könyörög Abu-Kasszem hogy csak 
a kadi elibe vigyék. Ide érve térdre hull s ma­
ga elébe tévén a papucs párt igy szófiait föl a 
birósag elölt. Yéghellen bölcsesség forrása, va­
kító fényesség, főnséges kádi itt látsz előtted 
két átkozott ellenség, melly vesztemre törek­
szik ; gazdag voliam , ezek megrontottak ; sze­
rencsés voltam békés ember ezek elrablolták 
nyugalmamat, megrövidiiék éltemet. Ugyan légy 
kegyes add ki parancsot, hogy tudja minden bag- 
daíi lakos, hogy jövendőbeli csinei e gonoszok­
nak nem az én műveim, és nekem lulajdonitás- 
sának. Es ha e kegyességet irántam meg nem 
teszed, többé élni nem akrok, által adom ma­
gamat ime ; vezess a vesztő helyre.

A  kadi meg nem tarthatá magát a nevelés­
től midőn e kérelmet hallá. Szerkezetbe hozá 
a kívánt utasító rendelelet s azt a város minden 
utczain hirdetteté , és most csupán kis beszélge­
tést. tartott az öreggel a reszut cserélt papucsok 
fölött,

F r—ból.

Maj»i esem ények.
Kassáról nevezetességeket irni, o boldog em­

beriség! ez nagy feladat. Ha ebbeli tisztemnek 
eleget akarnék tenni, igen meg volnék akadta, 
Egész higgadtsággal leteszem tehát a tollat, 
mellyból ezeknek kellene folyni, hisz ez ugy is 
a szó szoros értelmében száraz. Veszek mást, 
és irók apróságokat, mellyekkel bíbelődnek vá­
rosunk lakói.

Kassai polgáráinkra nem igen lehetne el- 
nrondani azt, mit iirougham lord a franczokról 
bosszúságában inoadott, hogy ők mind tánczinc^- 
terek, mind igen békatermészetiiek. Ezt mi vi­
tatni nem akarjuk, nem csak azért sem, mert a 
statistika nem szóll arról, hol esznek meg több 
békát francz vagy angol földön. De hogy a 
kassai polgárok nagyobb része bizon nem ugrik 
egyet sem örömében, ha mindgyárt azt monda- 
uad is, hogy minden szerbet szétvertek, az igaz, 
nekik tökélletesen egy, ha Jelachich j ő , vagy 
a muszka j ő , vagy a magyar elem diadalát ün­
nepük. Legkönnyebben felingerelhetők mégis 
egy portio zsidófaló fagylalttal, ezt soknak igen 
jó l emészti gyom ra, miután gyomruk a szegé­
nyektől megcsömörlött.

Különben hallatlan phlegmával bírnak! Pél* 
dát is mondok reá. A napokban egy illy phleg- 
matele egyénre kerülvén a sor őrállásra — mert 
hogy nemzetőreink látják el az őrhelyeket, 
múlt száinnnkban említettem —  még pedig egyik 
elvonultabb helyen , melly azért szintén fontos, 
kedelyének eleget teendő leheveredett biz ő, s 
még őrtársát a puskát is melléhez szőritá, meg­
mutatandó. mennyire szereti a tábori műszert, 
de csak fekve.

Még egy más jó  polgárőrt is tudunk, meg­
nevezni ugyan most sem ezt sem az előbbit nem 
fogjuk, talán először es utoljára történt, de 
hanyagságát csak azért is megrovandónak tart­
juk, mert tudjuk, hogy kötelességet tudhatta, 
miután már régebbi polgárkatona. O tehát csak 
levetkezett egész kényelmesen, letette fegyve­
rét s a szuronyt kezében tartva olvasta az uj

lapot mellyet különben is elég ideje van olvasni; 
On te ludós férli! Oh sernek tiszta habja! Erre 
állj , és innen emelkedhetsz egyenesen az Olym­
pus magas hegyére!

Városunk most egyszerre a sok átutazó ka­
tonaságnak pihenő tanyájává lón. Az e napoké­
ban három csapatban átutazó porosz h g  nevet 
viselő ezred zene kara igen jó l mulattatta váro­
sunkat jó  magyar darabjaival, mellyeket annyira 
ineghatólag játszottak, hogy minden jó  érzésű 
magyar ember meg volt elégedve. Jól esett hal­
lanunk a darabok végeztével egy párszor is az 
éljent, mellyet az ezredbeli közvitézek maguk 
is erősítettek, s fogadást tőnek a hazáért halni, 
A phrasis végeztével azonnal észre vettük a 
B . . . . r ő l  hogy magyar emberek. Mindenütt 
jó l nyilatkoznak szegény vitézek. Persze igaz, 
hogy magas hangosságuknak egy két foknyi emel­
tyűül szolgált a néhány, krajezárhús és borocska 
is, mellyet fejenkint kaptak szives adományozás 
utján. Vezérelje őket a szellem , mellyet látni 
akarunk köztök.

A  bizottmányoknak e héten sürgős elfogla­
lásuk volt a katona szolgálatra alkalmazandó 
egyének összeírásával, hisz ez csak ismeretes do­
log, de himné e a nyájas olvasó , hogy a külvá­
rosi részben foglalkozó bizottmány szép mada­
rakra is talált, kik csak a királynak és a minis- 
teriuinnak nem akartak katouának menni. Meg- 
gondolási időre a hűvesre vittek vagy kettőt.

A  népelem újdonságai között előforduló 
azon rovatban, holhirli ,  hogy a király iejö- 
vend Pestre, a kérdést: valljon a ministerek 
hozzák e a királyt vagy a király a ministereket? 
jobban szerettük volna igy : királyt hoznak e? 
vagy császárt ?

Ugyan csak a , népelem mondja, hogy a 
csötörtökön tartani szokott pestvárosi gyűlések­
ben sok embernek esze csötörtököt moud , mi 
még azt adjuk hozzá, hogy a Kassai gyűlések­
ben természetesen szintén a városnál az akcen­
tusok mondnak arettenetes csütörtököt szinte di­
vatba akarják hozni az e v e s  szól: é v e s  
helyett. (Egyéb kifogásunk nincs, ámbár le­
hetne.)

Milanóban már megint nincs siri csend.
Legyünk méltányosok. Adjuk meg az igaz­

ságot mindenkinek, és emeljük ki azt, ki miben 
érdemli, hogy azok , kiknek tehetségekben 
állana, utánozzák. Van a nemzetőrseregnek egy 
buzgó századosa Vitéz Gy. ki mennyit tehet, 
mindenkor kész áldozni. E jó  indulatából szár­
mazik az is, hogy több ezredebelinek azon szi­
ves ajánlatot tévé és teljesilé, hogy pénzt elő­
legezett még pedig minden kamat nélkül egyen­
ruha és fegyver vásárlására. Színien tudjuk róla, 
hogy több önkéntest egészen felszerelt, hogy 
anaál jobb kedvvel induljanak a haza mentésére.

Azt hiszziik Metternich ujabb baklövést 
tett, midőn a Timest’ -t (idők) választotta csen­
des (?) lakhelyében működése orgánumává Lon­
donban.

A fislaw  ri®Bsa á l s .
A melly kerttel, leánynyal, és képpel első 

látásra, könyvvel egy olvasásra, és étellel kos­
tolással megteltél —  nem sokat érnek azok.

Ritka szerencse az hogy egy nőszemélvin­
kább ne legyen szerelmes környülményeidbe, 
mind önmágatba.

Némelly ember ugy van a vétkekkel, mint 
azon félénk úszó a vízzel ki eleinte remegettől, 
utóbb mint búvár hal bele.

Az emberismeret valóban kimeriíhetlen tu ­
domány. Csak a magnók szivének is olly sok 
1‘edői vannak, a körülmények befolyásaik olly 
különfélék, hogy azt soha előre meg nem ha­
tározhatjuk : ez vagy amaz esetre mit fognánk 
tenni ? Innen soha magunkat tökélletesen a más 
helyébe nem képzelhetjük, nem tehetjük. H ogy 
merünk hát kárhoztatva mást Ítélni.

Ollyan a szegény légeny dolga ha nagy ur 
és pénzes gavallér erőlködik lenni, mint midőn 
nagy s nehéz hintót apró göres lovak czipelnek.



K é p e s  Ú js á g . [ I f v .

K a s s a i  n y á r s p o l g á r o k ,
Na!  Periasz bérévé, talán ellenség elibe sem kerülünk —  dupla lénung megígérve, 

feleségeink biztosítva a város altal, gyermekeink ellátva vannak, czigarit ingyen szivnnk, 
csákót, köpenyt dolmányt csizmát fegyvert ingyen kapunk, igy már jó , és elég*

„D e mégis még egy hiányzik1*
. ,Ugyan már mi ? mondjad.“
„Hisz tudod a z : biztosítson az ország, hogy halálunk után bebaIzsamiroztatunk“  
V a g y  —  kitömetünk.

Fehérmegyei béres öltözet,

S4 . K é p  talány.

megfejtése a 83. szám alatti képtalánynak >
,Zah ház Yiscgiádnak köszöni vesztét. — “

Nyomtatja és kiadja W ERFER K Á R O L Y , akad. könyvnyomó. —  Szerkeszti TICIII FERENCZ.


